
Outdoor 

LED Solar Flood light 

Please take time to read this leaflet carefully and retain it for future reference. 
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Speclflcation: 

Power ,oow 200W 1 300W 
-

Lamp body lamp type Lumileds 

S1ze 221 9x160x22 5mm 288 4•164 9lC22 1mm 1 353.7x2491123 3mm 

10Ah 20Ah 1 30Ah 
Banery 

Capac,ty 

Type LJFeP04 Ballery 

Power 5V/10W 5Vl20W 5V/30W 
Solar Panel 

s�, 350112301117mm 350x350x 17mm 1 350x530x11mm 

Material O1e-castm9 alum1num 

Cok>r temp 5000K 

-----; CRI ;,70 

BeamAngle 120· 

Hoosing colol' GRAY 

Protection l evel(conform) IP65 

Lightning DfOtection level(con fomi) >SOOOV 

Wort.. temp ·10-C - •45"C 
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AUSSEN
LED-SOLAR-

LAMPE

Bitte lesen Sie diese Broschüre sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 

Nachschlagen auf. 

Schema: 

Spezifikationen: 

POW<>, 100W 200W 
Lampenkörper Lampen Typ Lum,leds 

Größe 221.9x1601122 Smm 288 411164 9x22 1mm 

Kapazität 10Ah 20Ah 
Batterie 

Typ l.JFeP04 Banery 

300W 

m 1.;249x23 Jr,m 

306-ti 

1 

1 

-

Solar Panel 
Leistung 5Vl10W 1 5V/20W SVJ0_W ___ 

Größe 3501C2301C17mm 1 350x3S0IC17rrm 3501C5301t, imm 

Material Aluminium-Druckguß 

Farbtemperatur 5000K 

CRI ;,10 
Strahlwinkel 120· 

Farbe des Gehäuses GRAU 

IP65 

>SOOOV 

Schutzniveau (oonform)

Blitzschutzniveau (konform) 

Arbeitstemperatur -10-C- +45'C 

1 OOW, 200W, 300W: 
Die Ladezeit bei Sonneneinstrahlung beträgt 5 bis 8 Stunden, aber es gibt viele Faktoren, die von den Anwendungsprozessen und der Region beim Kunden abhängen.

  Entladungszeit, unser Modus beträgt 100% Helligkeit in der ersten Stunde, 80% Helligkeit in der zweiten Stunde, 60% in der dritten Stunde, 50% in der vierten Stunde, 30% Helligkeit in der fünften bis 
sechsten Stunde. Sie schaltet sich erst bei Sonnenaufgang aus und wechselt dann in den Lademodus.

• Timer-Funktion 3H, 5H, 8H
• Ein weiterer Modus ist der auf der Fernbedienung angezeigte Modus zur Einstellung der Helligkeit.
• Um eine bessere Wirkung zu erzielen, wird empfohlen, den automatischen Modus "AUTO" zu verwenden.
• Normalerweise wird die (installierte) Stromversorgung standardmäßig im Automatikmodus eingeschaltet.
• Automatikmodus. Die Helligkeit der gesamten Lampe kann entsprechend der eigenen Batterieleistung gesteuert werden. 

lmportant Safety Information 
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Two Yeara Warranty For Battery1 , 5 Years For Lamp 
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Fixing lnstructlon1 
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Installation: 
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Quick Setup Procedure 
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Wichtige Sicherheitsinformationen

• Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer, da dies zu einer Explosion führen kann.
Setzen Sie die Leuchte nicht Feuer oder starker Hitze aus, da die Batterie explodieren kann.
•Nicht in Wasser eintauchen
•Niemals direkt in das Licht schauen oder einer anderen Person in die Augen leuchten 
• Beachten Sie die Sicherheitsvorschriften, um einen Sturz von einer Leiter zu vermeiden.
• Konsultieren Sie Ihren örtlichen Leitfaden für Gebäudesicherheit, wenn die Leuchte in einem Gebäude installiert werden soll

Zwei Jahre Garantie auf die Batterien 5 Jahre Garantie auf die Lampe
• Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch unsachgemäßen gebrauch oder unsachgemäße Installation oder Anschluss verursacht wurden
• 

• 

Diese Garantie gilt nicht für Zubehör Glühbirnen Batterien Unfälle Änderungen autorisierte Verwendung oder Reparaturen Fahrlässigkeit Missbrauch 
Schäden oder defekte, die auf normalen Verschleiß (einschließlich Brüche, Kratzer, Abrieb oder Verfärbungen durch Verwendung oder Sonneneinstrahlung) 
oder die Nichtbeachtung von Pflege- und Wartungsanweisungen, Feuer, Überschwemmung und höhere Gewalt zurückzuführen sind
Diese Garantie schließt keine Haftung für zufällige Schäden oder Folgeschäden ein. 

Befestigungshinweise
-Die Leuchte muss auf einer ebenen und stabilen Fläche installiert werden.
• Vermeiden Sie es, die Leuchte in der Nähe von Klimaanlagen, Zentralheizungen oder Hochspannungsanlagen zu installieren.

Die Solarladeplatte sollte an einem sonnigen Ort platziert werden, an dem die maximale Menge an Sonnenlicht gesammelt werden kann. Normalerweise sollte die 
Solarplatte in eine Richtung (Süden) zeigen, in der das Sonnenlicht die Platte mindestens 3 Stunden pro Tag aufladen kann (5 Stunden pro Tag, wenn sie hinter Glas 

ist).
• Reinigen Sie das Ladegerät regelmäßig (mindestens einmal im Jahr) mit einem weichen, feuchten Tuch, um eine Verringerung der Leistung aufgrund von 

Staubansammlungen zu vermeiden.

lnstallatfon 
1 - Befestigen Sie die Solarmodulhalterung 

an der Montagefläche. 
3 - Entfernen Sie die Halterung vom Lampengehäuse.

J::J: ') 

Einführung in die Fernbedienung Schnelleinstellungsverfahren
Gefahr! 

A
1. Bitte halten Sie es von Kindern fern.
2. Dieses Produkt kann im Freien installiert werden, aber wir empfehlen 
Ihnen, vor Regen/Sturm und hohen Lichtern zu schützen.

Belüftung Plus

Fernbedienung

Solar Paneel

Aluminiumlegierung

Gehärtetes Glas

2 - Entfernen Sie die Halterung des Solarpanels

4-Befestigen Sie den Lampenkörper an der Halterung, 
stellen Sie den Winkel ein, den Sie benötigen

5- Verbinden Sie das Kabel des Solarpanels mit dem Kabel der Lampe

Hinweis: Bitte bringen Sie die folgenden Werkzeuge mit

Bleistift elektrische Bohrmaschine

Hammer Schraubenzieher

Bitte recyceln Sie das Gerät dort, wo Recyclingstellen vorhanden sind. Wenden Sie sich an Ihre 
örtliche Behörde oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling zu erhalten (Richtlinie über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte).




